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1B 12 ® É Hí ÍL
IPüBSIÍFlESy vasárnap június 22k*n 1834.

M e g je l e l i  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d í j j á  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  i* 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r ;  eg y e s  k é p  12 k r .  p  p»

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

E g y  d n e 11 u ni.
Láss dolgodhoz A sm odeus, *) láss dolgodhoz sánta  ha* 

r á t o m ! E rkö lcsü t  keresnek ’s tudakoznak , erkö lcsö t!  Ta lán  
most ez ju to t t  d ivatba. M utasd-m eg ne'kíink a ’ magunk e r 
k ö l c s é t , tedd élőnkbe a ’ tü k r ö t ;  m ert ve'gre mi is igazán 
akarjuk  magunkat ismerni. Láss teliát dolgodhoz Asmodeus ! 
é r th e te d ,  hogy hozzád sz é l iü n k : te  olly igen jó l secundáltál 
a ’ ha lha ta t lan  Lesagenak . Indulj teh á t ,  menj, vedd m ankó
da t  , fusd-be a’ t e tő k e t ,  takard -fe l  ez ú r i  l a k o t  mit

-csinálnak o tt  *
M ester!  po litizálnak. T a k a rd  vissza tü s té n t !  

Asmodeus ba rá tom ! jobban tud ja  az t a’ politicus vizs* 
gáló. M enjünk odább. Ezen ház öt emeletű, tiz  holtii, há
rom k apus ;  az egész város minden rendű lakőjiból van i t t  
egy csapat k iv á la sz tv a ,  m int vizözönkor Noé bá rk á jáb an :  
b o l to s ,  k a lm á r ,  banqu ie r ,  tánczosné, g ró fn é ,  ü g y ész ,  o r 
v o s ,  adószedő, művész, menyecske ’s a’ t. H á la  I s ten n ek ,  
milly  bő a ra tá sa  lehet i t t  az erkölcsnek , m illy  különös fo
gások, vonások, és sz ínek! m illy  dúzs ellentiség, milly bő- 
választás. R a jta  barátom  a ’ dologhoz! csak egy k is  m u s t rá 
j á t  az erkölcsnek.

Jó l  van mesterem ! nem is e g y e b e t ,  a ’ "mint mondod. 
Kivevén néinelly eleven k a r ik a tú rá k a t ,  hasztalan  keresnék  
ezen szám talan  fedelek a l a t t ,  mint á’ b á rkában ,  olly  e re 
deti darabokat és je le n e te k e t ,  m ellyeket egykor olly  h a 
talm as szinnei festénk. Nagyon megváltozott már a ’ világ.

*)  Ki ne  i s m e r n é  L e s a g e n a k  a m a  n e veze t e s  m u n k á j á t :  „ L e  d i a b l e  
ü l ik  u x “  m e l l y  n é m e t r e  ez e n  c/ . im a l a t t :  „ d é r  h i n k e n d e  T e u -  
fel“  m a g y a r u l  : „ a '  s á n t a  ö r d í i g “  le van f o r d í t v a .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



402

Asmodeus! é r t e l e k ,  és é rz e m ,  hogy igaza t mondasz; 
erkölcsünknek az é le tben , nem pedig a’ szokásban kell lenni.

Mondám már néked :  ha az t lá tn i  a k a r ju k ,  az arcznál 
távulabbról ke ll  néznünk, hogy a ’ su ttyogó  vonáskáka t meg
lephessük. Más e c se t ,  és nem ollyan kell ah h o z ,  mclly  a’ 
vásznat é rje  ; még a’ ház te te jé t  is hasztalan  ta k a r ju k -k i  
meglepvén az é le tnek egy t i t k á t ; m éregetn i ke ll  a ’ sz iv e t ,  
m int a’ k u ta k  fen ek é t ,  m ert  i t t  élnek azok.

No h á t ,  sá tán  b a rá to m , ha te  olly  könnyen nézhetsz 
a’ szívbe , mint a’ padlásra , vagy  szobácskába, nézz tehá t ,  
és mond-meg, a ’ m it látsz. Igen szeretem ismerni, mi végbe 
megy a ’ szívben , és úgy hiszem m int te , hogy inkább o t t  
van tü k re  az e rk ö lc sn e k , m int egy polgár ga lam bjának  
vagy egy k im éle ttlen  redécze a la t t  egy opera bayaderá- 
nak ( tánczosné)  szárnyában.

E ’ szer in t mester v igyázz , figyelmezz és n é z z  .
o d a ,  hova mankómmal m u ta to k ,  azon p a lo tá b a ,  a’ harm a
dik em ele tb e ,  hol négy szép ab lak  bíborral és azú rra l  be
vonva l á t s z i k .............  T ek in ts  k e resz tü l  azon szőnyegen.
E g y  gyönyörű, szálában b á d g y a t t , lassan lángoló  és t a r tó 
já n  már régen végig csepegő gyer ty án ak  világa mellett  lá tsz-
e egy if i i í t? ...........  Arcz vonási szép ek ,  de ha laványok ;
hajai  m űvész-kezek á l ta l  g ö n d ür i t te t tek ,  de a’ magáéi azok
ban zavart  kevernek ; ö ltözete  vá loga to tt ,  ruháza ta  legújabb 
íz lé sű ,  mellyhez minden darab divat u tán v á la sz ta to t t ;  de 
egyszeriben, midőn belépett,  a tlasz nyak rava ló ja t  a ’ török 
pamlag pá rná já ra  v e t é , inasának mondván. „Józse f  zárd- 
b e ,  e lm ehetsz ,  feküdj - le .sí József bezárta  a’ szobák a j t a 
j á t ,  felment szobá jába , és lefeküdt. — E k k o r  az ifi.ii leü l
vén ezen cz itrom -fa  s z é k re ,  könyökét a’ porphir asz ta lra  
tá m a sz tv á n ,  hom lokát kezére ha jtván  meredtten m a rad t . . . .  
E jfé l  vala. — Az u tán  ezen arany  ésa labas trom  ó rá n ,m e liy  
az Ámortól lefegyverzett  időt m u ta t ja ,  egy ó rá t  i i tö t t ,  egy 
és f é l ,  ké t  ó r a ,  harmad f é l ............. O nem h a l lo t t ,  helyé
ből nem m o zd u lt ,  ső t  nem is sóha jto t t ,  egy könnyet se g ö r 
d í te t t   De tek in ts  e’ fekete  m árvány  asz ta lkának  bronz
csúcsára, hova szemei függesztve v a n n a k  O lda lt  agá t
kőből egy láb , melly k r is tá ly  teke  a la t t  ragyogó gipszre öntve 
sereg lő  nym phákat k é p e z ; lá tsz -e  k é t  p isz to ly t ? — Ezen 
fegyvereken legszebb m unka vagyon; cső vei arannyal u .masz- 
kiro/.va, agyai k im e tszv e ,  mint a ’ legfinomabb c s i p k e .........
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A ’ m ikor hárm at fog ütni a/, ó r a ;  ezen iliú főbe fogja lőni 
m agát.

U r  Isten! és fél óra múlva! M i é r t ?  A’ já té k ?
Nem.
Adósság ?
Semmi.
Szerelem ?
Legkevesbbé.
M i h á t?
llecsület-érzés.
H ogy hogy?
H algasd-m eg tö r téne té t ;  van időm azt ezen fatális ó rá ja  

e lő tt  neked elmondani. H ogy a ’ ponthoz ju thassunk , szemeim
a’ m u ta tó t  fogják kérden i................... M ester ,  ez egy különös
bizarre  és m agyarázhatlan  vonás erkölcstökben ; bár í té lj
róla. Ezen iíiá m eghal ,  m ert nem é r t e t t e  azt, hogy
nyilván te  se fogsz többet érteni.

V o l t ..............de még van i s ;  de már mi a" m últró l  szóll-
l i a tu n k , m it a’ gram m aticusok elm últ időnek n ev eznek ;
m ert  fél óra  múlva ezen elbeszéllés tö r tén e t té  fog v á ln i .........
V o lt  te h á t  egy l ia la l  kisasszony, kinek  szépsége éppennem
közönséges. Emma vo lt  neve N emzetsége nevét nem
akarom  megmondani ; a ' világ némelly  kiniélléssel szokta  
az t k ie j ten i  hangosan, pedig egynél több szálában. H a  sze
mélye bájai i r á n t  kevesbbé vagyok k ím é lő ,  neheztelhet-e  
azé r t  reám ?  T e  ta lán  reá  fogsz ismerni. T izen  nyolcz t a 
vasz halmozó reá  az illőség legszebb adom ányit;  eleven rózsa 
tü n d ö k lö t t  arczán ; ha ja inak  fénylő ében szine koronázó l i 
l iom nál tisz tább , és kecsesebb ho m lo k á t ;  o l ly szép  azúrok , 
m in t az é g i e k , csil logtak  szem pillá ji a l a t t ;  mosolyodása 
szere lm et s u g a r lo t t ; . . . . .  és m it mondjak nyaka  kecseiről, 
arczvonása f inom ságáró l , kezei feh é rség é rő l , bájai  tö k é 
lye irő l  ? .........  Fesd m agadnak a’ legszebb fiatal leány t,
szeresd bájoló v o n ás i t ,  finom , és pa llé rozo tt  lé lekkel k a p 
csolj ennyi kecshez egy gyengéd szivet, é rzékeny l e l k e t .........
és ö t  száz ezer fo rin t jegypénzt. Hlyen vala a’ fiatal E m 
ma ; ő midőn a’ tá rsa lk o d ás i  termekben lá t ta ték  , és csu- 
dá lta ték  , azonnal im ád ta to t t  is.

A’ legfényesebb bir tokó  kérők toLongottak hozzá ;  azon 
iliak , k ik  m egkülönbözte ttek  a’ szerencse ’s érdem álta l  , 
k iknek  szerencséjük felett  hites né v ,  tisz tség fe le se l te k ,

a
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s ie t tek  sziveik kódolását lábaihoz le r a k n i ,  szerencséjek és 
vagyonok a ján lásá t ,  es örökös szerelem eskiivését m ondani:  
lehetett h i n n i , hogy a1 tá rg y  arra  érdemes volt  vala. Em
mának csak válasz tan i k e l l e t t ;  egy nagy házi örökös se 
keriilé-el m egkérésé t;  ezek közö tt  ta lá l ta to t t  minden féle 
Ízlésű szép , nem szép , szerelmes, nem es ,  gazdag, a’ falusi 
hetyke ifiútól kezdve a’ városi s im u l t ig ,  practicanstol t a 
nácsos ig ,  kadé ttó l  m a jo r ig :  minden rend ta lpon á l l o t t ,  
Ámornak szőnyege a la t t  Hym en já rm á é r t  esdelvén.

H ogy Emma szép, im ádott,  a ’ kódolástól, és töm jény- 
zéstől kábulva egy kévéssé kaczér (coque tt)  l e t t  v o l n a , 
hogy enyelegvén ezer sziveket is kétségbe e j t  v a la ,  ’s t r é 
fálván ezer á ldozatot te t t ,  k i  merné ezt benne kisebbíteni ? 
A’fiatal leánynak ezen mennyei igaza jó  gyönyörűsége a ’ szép
ségnek: és közülünk valljon ki hányhat sánczot ezen v issza
élés e llen?  Emma tehá t  minden vád e l len iben ,  kevély  és
könnyed , méltán ezer rabot is vonha to tt  s e r e g é b e ................
D e Emma ezt nem tette . Kévéssé hiú ennyi hódolásra, de 
szelid is vo l t  annyi fénynek közepette . Emma jám bor maradt, 
de nem é rzék e t len ,  ez m ár hiba le t t  vo lna; benne pedig az 
nem v o l t : ő  igen r i tk a  leány vala , "s ugy  szóllván egész 
csuda !

Bizonyosan tudod Asmodeus, hogy ő századunkból v o l t?
M ester  iine nézd szere lm esé t ,  im ádó já t!
H ogy-hogy  ? Ezen ifiű ember, ki tü s tén t  főbe lövi magát?!
U gy van, — De halad a ’ m utató; mester! hadd fo ly tassam  

beszédemet, (F o ly ta tá s  következik,J

É L E T - T Ö R T É N E T .
L a j o s  F í i l ö p  F r a n c z i á k  k i r á l y a .

( K ü l f ö l d i  f o l y ó í r á s b ó l . )

L a j o s  F i i l ö p ,  orleans-i herczeg, szü le te t t  1773-ik év 
octobere 6-án. E rényes és lelkes any já tó l  derék nevelést 
n y e r e , m ellyet G e n l i s  asszonyság is nem kévéssé g y á 
m olt.  Az első franczia lázadás e lő tt  C h a r t r e s - i  herczeg 
nevét viselte . A kkor  őt azon sors é r t e ,  m elly más magos 
szü le tésűeke t,  t. i. veszélyesnek ta r ta tv á n  ü ldöz te te t t .  H a  
az ellene b o csá to tt  elfogatási parancsok elől gyors szökés 
a lta l  hónából el nem t ű n i k , ugy  franczia  országnak je le n 
leg egészen más a lko tm ánya  xol na,  legalább nem látnok 
őt a’ franczia trónuson, E lhagya  elődeinek o rszágát 1795-ik
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év b en ,  néni több mint száz louisd 'or vagyonnal, és I le lv e -  
tz iá n a k  Mons belye'ben kerese ideigleni menedéket. ’S ha 
m ind járt  így  az ő t fenyegető vesze'ly elől ez ú t t a l  sze ren 
csesén e lfu to t t  is, m indazálta l  még i t t  is e lé rhe tek  őt ül-  
dözőjinek k a r j a i ,  és egyszersmind franczia országban e l 
m arad t c sa lád jáért  (fam ília)  is aggődhaték. A zért  minden 
les k ik e rü lé s e , ’s övéirő l a’ f e l e l e t - t e r h  e lhár í tása  vége tt  
más nevet v ö n - fc l , m agát egy magános havas-i völgyben 
v o n ta -m eg ,  hol kilencz hónapig nagy szükséggel k e l le t t  
v ívnia, m ert  h á tra  m arad t kevés a ranya it ,  m ie lő tt  ezen el- 
kfilönzött helyre jőve, nőtestvérének ad ta  á lta l .  Szegénysé
ge  o lly  nagy v o l t ,  hogy ön ’s egy öreg hű szolgájának 
élelmére minden vasár-’s innep napon többet nyolcz g a ra s 
nál nem adha to tt-k i .  L assankén t  kevés vagyona csak ne
hány ta l lé rra  olvadt. Ezen k ényte tő  iigyefogyottságban neki 
v a lam elly  szerzőforrást  (E rw erbsque lle )  ke l le t t  k e re sn ie ;  
m ellyet fel is lele. Graubiindenben teh á t  egy m egürü lt  m a- 
theniaticai tanító  székért fo lyam odo tt ,’s az t  is m egkapta . I s 
m ere tlen  fo ly ta tó  ő i t t  h iva ta lá t  olly ügyességgel, ’s k itűnő  
szo rga lom m al,  hogy hat hónapok lefolyása a la t t  ő t  m inden 
ta n i tó - tá rsa i  szere tték  és becsülték. E k k o r  egy S á l  i s  nevű 
u r , ki őt nagy mértékben kedvelte  volt, meghivá gyerm e
k e i  mellé házi tanítónak. De L a j o s  F i i l ö p  ezen a ján lás t  
m egköszönvén , tovább fo lytató  iskolá jában geom etria i  
ok ta tás i t .

A d d ig ,  mig a ’ vérszomjazó R o b e s p i e r r e  franczia 
országot rém ité  , ő menekvő helyét el nem h a g y h a tó , de 
m iután  ezen szörnyeteg  (U ngeheuer)  é rdem lett  bünte tésé t 
e ln y e ré ,  ő H elve tz iának  egy kis városába m en e ,  hol egy 
darabig  még, és elő vigyázat végett  nagy takarékosságban  élt, 
’s fe lve tt  nevét m eg tar to t ta .  Kevés idő m úlva H amburgba 
u ta z v á n ,  o t t  azon te rve t  forgató e széb en ,  hogy valamelly 
a lkalommal Eszakam erikába hajózhatna. Később megint mint 
Orleans-i herczeg lé p e - fe l , ’s vállozólag Angliában és Szi-  
c / i l ián ak  Palerm o városában tartózkodók. Ezen városban 
1809-ik évi november 2-án Amália herczeg-kisasszonnyal 
Eerdinand szicziliai k irá ly  leányával házasságra l é p e t t ,  ki 
őt 5 fiú ’s 3 leány m agzatta l  ajándékozta-m eg.

M időn franczia ország Napóleon trón levetésekor (E n t -  
th ronung)  ismét a’ Bourbonokra szá llt ,  az orleans-i herczeg 
18-dik L a j o s  engedőiméből egész családjával együ tt  P a r i s 
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ba jő v e ,  m ellyet ő 1815-ik e'v m artiusában  Napóleonnak 
E lbából k iszökésekor m egint e lh a g y a ,  keve's ideig A n g liá 
nak Tw ickenham  helyében válasz tván  lakhelyét.

N a p ó l e o n n a k  franczia országból második k iű ze té 
sekor 1816-ik évben ú jó lag  v issza jö tt  P ar isba ,  hol őt a’ k i 
rá ly  a’ huszárok  ezredes-tábornokának  és a’ vitézrend nagy 
keresz tesének  nevezte-ki. IS -d ik  L a j o s  e lhunyta  u tán  az 
A rto is- i  gróf, 10-dik K á r o l y ,  lön franczia k irá ly ,  k inek  
u ra lkodása  a la t t  az o rleans-i  herczeg magos tisz tségé t  ineg- 
t a r t á , mig ő t a’ jú lius i  revolu tio  1830-ik évben a’ franczia 
trónusra  emelte-fel. M in t u jdon vá lasz to tt  k irá ly n ak  sok 
akadá lyok  ’s nehézségekkel k e l le t t  k ü z d e n ie ; neki a ’ f ran 
czia országban uralkodó különféle fe lekezeteknek  ellent 
k e l l  va la  á l la n i ,  a ’ belső meghasonlást lenyom ni,  a ’ nyug
ta lan  népszellemet (V o lk s g e i s t )  zabolázni: mind ennek 
végbevivése pedig nagy érte lm et ’s fá radha tlan  m unkássá
go t  k iván t ,  ’s m indkettő t  ollyképen tu d ta  az uj k irá ly  egye
síten i  , hogy ama különbféle czélokat meglehetősen el is 
érte .

Z o m b o r y  Móritz. 

J E L E S  M O N D Á S .  

M ú l a n d ó s á g .

P o r ,  h a m u ,  s e m m i  v a g y u n k  , m e r t  p o r b ó l ,  s e m m i b i i l  á l l u n k  
Á m  de n e m e s b  r é s z ü n k  e g y  á l d o t t  i s t e n i  s z i k r a .
N i n c s  i t t e n  n y u g v á s ,  f e l v á g y i k  l e l k e d  a z  é g b e !
T ű r d  h á t  b a l  s o r s o d  b é k é v e l .  V á l t o z i k  i t t e n ,
M i n t  a z  i d ő ,  m i n d e n .  S z i v e d  b ú s  f e l l e g e  e g y k o r  
S z é t  o s z l i k .  V a s  i g á d  m i n d i g  ne m t e r h e l i  v á l l a d !
M a j d  h a  ez  é l e t b ő l  c s en d e s b  é l e t r e  r e p u l s z - e l ,
F á j d a l o m ,  és  b á n a t  n e m  e m é s z t i k  s z í v e d e t  a k k o r .

K  u g  1 i c  s P é t e r .

A t y á k  j ó t é t c  a ’ g y e r m e k e k  b i z o n y o s  ö r ö k s é g e ;  ’s h a  b á r  
a ’ n emes  s z i v e t  s i r h a l o m  fedi  i s ,  s z e n t  h á l a  k é l  e l h i n t e t t  m a g v á b ó l ,  
és s z e l í d en  ö l e l i  a ’ f en  n i a r a d t a k a t .  K i s f a l u d y  K á r .

A p h o r i s m á k  F, r d é l y b ő l .  A ‘ s z e r e l e m  h a s o n l ó  a ’ b ű b á 
jos  l á m p á h o z ,  m e l l y b e n  s z e m f é n y v e s z t ő  s z ö k d e l é s s e l  l e b e g n e k  e l ő t 
t ü n k  l e v e g ő ,  n a p ,  h o l d  és  c s i l l a g o k ,  de  h a  e l a l u d t  a ’ l á m p a ,  ne m 
l á t u n k  e g y e b e t  p u s z t a  f a l ná l .

A z  é l e t  néző j á t é k  ; a ’ f ü g g ö n y n e k  l e e s t é v e l  ne m az  a ’ k é r d é s ,  
n i i l l y  h o s s z a s a n ,  h a n e m  m i l l y  j ó l  j á t s z o t t u n k .
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A ’ l e g t i s z t á b b  ö r ö m  e g y e n e s  s z i v e k b ő l  f o r r  ; a n n a k  t u d á s a ,  h o g y  
m i n d e n  t i s e t i i n k h e z  t a r t o z ó t  m e g t e t t ü n k ,  e l e n y é s z t e d  a ’ b é k é t l e n 
s é g e t  , 's z a v a r o s  n a p j a i n k b a n  f á j d a l m i n k a t  e n y h í t i .

i f f j .  T h o r o c z k a y  L á s z l ó .

É  1 e t - s z a b á  1 y .  A ’ s z e r e l e m  o l l y a n ,  m i n t  t á v ú i r ó l  r e zg ő  
h á r f a - z e n g z e t ; k e d v e s  á m u l a t b a  s z e n d e r i t i  a ’ l e l k e t , h a  c s e n d 
ö l e l t e  l ev e g ő b e n  h u l l á m z i k - e l : de  k e l l e m e t l e n  h a n g - z a v a r r á  d ú l j a  
a 1 k a v a r g ó  vész .  A ’ t i s z t a  s z i v l á n g  s z e r á f o k  k ö z é  e m e l ;  a ’ b u j a  
c s a p o n g á s  u n d o k  á l l a t i s á g g á  t ü r p i t i  m a g a s z t a l t  e m b e r i s é g e d e t .

K  ú  t  h y  L a j o s .

K Ő I .  T É S Z E T .
E l  h e r v a d t  V a n í l i á m h o z .

H o v a  l e t t e k  h a j d a n i  é k e i d  A h !  de  a ’ s o r s ,  m e l l y  a b b a n  t a l á l j a
K ed v e s  v i r á g  ! a h  h o v a  l e t t e k ?  K e d v é t ,  h a  l e g s z e b b  ö r ö m i n k e t

KI f o n n y a d v a  c s ü g g n e k  l ev e l e i d ,  M é g  c s i r á j o k b a n  I e - f o r r á z h a t j a ,
’S c s a k  s ó h a j t á s o m  v an  é r e t t e k .  F e l d u l á  édes  r e m é n y e m e t .

P e d i g  m i l l y  sz épen  d i s z l é k  k e z d e t é n  M á r  b i mb ój id  f o n n y a d n i  k e z ű é n e k ,  
A ’ t é l n e k ,  e g y s z e r ű  l a k o m b a n  ! M á r  s á r g u l á n a k  l ev e l e i d ,

S z é p  r e m é n y  k a r j á n  s z e n d e r e d t e m  Á p o l á s o m  h a s z t a l a n ,  —  d ü h é n e k  
M e l l y e t  k é p z e l t e m  v i r á g o d b a n .  Á l d o z a t i  l e t t e k  é k e i d ! !

V í g a n  s z em l é l t e m  f a k a d n i  k e z d ő  Ó !  e l e v e n  k é p e  v a g y  t e  é l t e m
H i m b ó j i t  b o k r o s  á g a i d n a k ,  S o r s á n a k  k e d v e s  V a n i l i á m  ;

-S  e l ő r e  m e g - h ó d o l t a m  j ö v e n d ő  T e  o d a  v a g y , ' s  m e g l e h e t  r e m é n y e m  
S z é p s é g e d n e k  és  b á j a i d n a k .  V e l e d  e n y é s z e t t ,  ve l ed  N  i n  á  m.

F á b i á n  D á n i e l .
£.ezdi-"Vásárhelyről.

K Ü L Ö N F É L E .
A ’ l o n d o n i  s z a b ó l e g é n y e k  f o g a d á s t  t e t t e k  , h o g y  n a 

p o n k é n t  c s a k  8 — 9 ó r á t  d o l g o z n a k  6 — 7 f r a n k  f i ze t ésé r t  ; de  a - 
m e s t e r e k  i n k á b b  a s s z o n y o k a t  f o g a d n a k  l e g é n y ü l ,  ’s  a z  a l s ó  h á z 
b a n  e g y  b a r o n e t  b e s z é d e t  t a r l a  á l  l i t v á n  : h o g y  s z a b ó j a  n e k i  k ap u -  
t o t  ne m v a r h a t n a ,  m i n t h o g y  a ’ z a b o l á t l a n  l e g é n y e k n e k  nem e n g e d : 
é s  a ’ b a r o n e t  a z t  n y i l a t k o z t a i d  k i  s z a b ó j á n a k ,  h o g y  b á r  n e k i  a '  
k a p u t r a  s z ü k s é g e  v o l n a  , de i n k á b b  i n g r e  v e t k e z v e  a k a r  L o n d o n b a n ,  
a k á r  ho l  i s ,  e b é d e l n i ,  m i n t  i l l y  g y e n g e  e n g e d é k e n y s é g  á l t a l  m a 
g á n a k  k a p u t o t  s z e r e z z e n .  — A ’ m o s ó n é k  is f r i g y e t  k ö t ö t t e k ,  h og y  
a z  e d d i g i  á r o n  n e m  m o s n a k  , 's i g y  a ’ b a r o n e t  i n g e i v e l  a l i g h a  j ó  
m e n e n d  a ’ d o l o g .

R é g i  b o r .  B i z o n y o s  n y e r e k e d ő  j e l e n l e g  N o e - b o r t  ( v i n  de  Noé.) 
á r u l ; n e m  d r á g a  ; b e c s i n á l v a , b e p e cs é t e l v e  , p a l a c z k k a l  e g y ü t t  
c s a k  n é g y  f r a n k !  I l l y  c s e k é l y  á r o n  t e h á t  o l l y  b o r t  i h a t i k  az  
e m b e r  , m e l l y  m é g  a '  v í z ö z ö n  e l ő t t i  i d ő s z a k b ó l  s z á r m a z i k .  E z  o l l y  
a j á n l á s ,  m e l l y  n é m e l l y  b o r i s n t e r ó k n e k  v i s s z a t e t s z h e t n é k .  D e  az
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á i n i tú  m é g  t o v á b b  m e g y  ; ő  o l l y  s z ő l ő - c s e m e t é k e t  i s  á r u l ,  m e l l y e k  e g y e 
n es  n e m z e t s é g i  á g o n  a z o n  s z ő l ő t ö k t ő l  s z á r m a z n a k  , m e l l y e k e t  N o é  
ön  ke z e i ve l  ü l t e t e t t .

G y á s z - s z i n e k  k ü l ö n f é l e  n é p e k n é l .  M i n d e n  n é p e k 
nek m á s - m ás  g y á s z - s z i n ö k  v a n .  A z  E u r ó p a i a k  f e k e t e  s z i n t  v i s e l 
nek g y á s z u l  ; a ’ S y r i a i a k  é g -  v a g y  v i o l a s z i n t  ; a z  E g y p t u s i a k  s e t é t  
s á r g á b a n  g y á s z o l n a k  ; a z  A e t h i o p o k  s z ü r k é b e n  , a ’ J a p a n i a k  f e h é r 
ben.  E z e n  n e m z e t e k n e k  m i n d e g y i k e  v a l ó  é r zé s  u t á n  i n d u l .  A ’ 
S y r i a i a k  é g s z i n b e n  g y á s z o l n a k  a z o n  h e l y n e k  e m l é k e z e t é r e ,  h o v a  
a ’ h a l o t t a k a t  k í v á n j á k .  A z  E g y p t u s i a k  a z t  h i s z i k ,  h o g y  a ’ s e t é t  
s á r g a  az  é l e t n e k  ’s r e m é n y s é g n e k  v é g é t  j e l e n t i ,  m i n t h o g y  a z  e l s z á r a d t  
f a l ev é l  is  s á r g a .  A e t h i o p i á b a n  a ’ g y á s z  s z ü r k e ,  m e r t  a z o n  f ö l d  is  
o l l y a n , h o v a  a ’ h o l t a k  v i s s z a k e r ü l n e k .  A ’ J a p a n i a k  f e h é r  szi l ié 
p é l d á z n i  a k a r j a  a ’ m e g h o l t a k  t i s z t a s á g á t .  A ’ m i  f e k e t e  s z í n ü n k  
p e d i g  m i n d e n  v i l á g o s s á g n a k ,  é l e t n e k  és ö r ö m n e k  e l v e s z t é s é t  j e l e n t i .

F a r s a n g i  d a r a b ,  L i é g e  v á r o s á b a n  f a r s a n g  k e d d e n  k é t  á l a r -  
c zos  f ér j f i t  l á t á n a k  a ’ v á r o s  k a p u j á n  b e j ö nn i .  Ú g y  l á t s z o t t ,  m i n t h a  
r é s z e g e k  v o l t a k  v o l n a ,  ’s k a r j a i k o n  v a l a m e l l y  f e h é r s z e m é l y t  v e z e 
t ő n e k  , k i  a '  m i n t  l á t s z é k ,  f e l e t t e  n e h e z e n  j á r t .  D e  a l i g  h o g y  a '  
k a p u n  b e l é p t e k ,  e l b o c s á t á k  a z  a s s z o n y i  s z e m é l y t ,  ’s  a z  m i n d e n e k  
c s u d a l k o z á s á r a  n é g y  k é z  l á b  k e z d e t t  s z a l a d n i . . . .  K ö z e l e b b i  m e g 
v i z s g á l á s  u t á n  l á t t á k ,  h o g y — e g y  b o r j ú  v o l t ,  m e l l y e t  k é t  p a r a s z t  
m i n t  c o n t r e b a n d o t  ( v á m  f i ze t és  n é l k ü l )  a ’ v á r o s b a  h o z o t t .

M u l a t t a t ó .  1)  M i d ő n  e g y k o r  v a l a m e l l y  k i s  v á r o s n a k  m é 
s z á r o s a i  a z  o t t a n i  b i r ó  e l ő t t  p a n a s z t  t e n n é n e k  , h o g y  ne m h a j t a t -  
n é k - k i  e l e g e n d ő  m a r h a  a z  e l a d á s r a ,  a ’ v á r o s i  t i s z t s é g  p r o t o c o l u m b a  
f o g l a l ó  a z t ,  ’s a ’ t ö b b i  k ö z t  e z e k e t  l e h e t e t t  b e n n e  o l v a s n i :  „ M i  
a ’ h e l y s é g  m é s z á r o s a i t ó l  t e t t  p a n a s z t  i l l e t i ,  hogy'  a z  e l a d á s r a  nem 
h a j t a t n é k - k i  e l e g e n d ő  m a r h a ,  t e h á t  a z t  v é g e z t ü k ,  h o g y  
m a g u n k  a k a r u n k  k i m e n n i . . . . 11

2)  S h a k e s p e a r e  a z o k n a k ,  k i k  s z e m é r e  v e t e t t é k  , h o g y  ez 
v a g y  a m a z  s c e n á j á t  e g y i k  v a g y  m á s i k  k o r b e l i  Í r ó b ó l  k ö l c s ö n ö z t e ,  
a z t  s z o k t a  f e l e l n i :  „ E z e k  g y e r m e k e k ,  k i k e t  e g y  r ó s z  t á r s a s á g b ó l  
k i  v o n ok  , h o g y  ő k e t  e g y  j o b b  t á r s a s á g  k ö z é  vezes se m.

C s e r e - r e j t v é n y .
1. 5 . O l v a s z t h a t ó  á s v á n y  , a '  m e l l y  

í z t  a d  m i n d e n  é t e k n e k .
5. 4. A l á v a l ó  r ó t ,  ’s u n d o k  h e l y .

3» 2. 1. T i s z t j e  n ő s z e m é l y e k n e k .
4 . 5. H a  s z é p ,  s e r é n y ,  és g y o r s  f u tó ,

K a t o n a  ! a z t  b e c s ü l d - m e g .
1. 2 .  3 . M e g é r v é n  , h a  p u h a  , ú g y  jó ,

5. 4  2 . 3. I g e n  n e h é z  l á g y  t ö m e g .
1 ,  2 .  3 .  4 . 5. J e l e s  h í r e s  b o r á r ó l

’S  d ü l e d e z e t t  v á r á r ó l ,
S i m o n  F e r e n c z .  

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) P a r i s ,  2)  V i r á g .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r c z  86. s z á m .  

N y o in t .  T r a t t n e r  -  K á r o l y i ,  m  * u ts z a  612.
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